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             จดหมายขาวฉบับนี้ขอแสดงความเสียใจและความอาลัยอยางสุดซึ ้งตอ
การจากไปของศ. (เกียรติคุณ) ดร.สุวิไล เปรมศรีรัตน อดีตผูอำนวยการสถาบันฯ และ
ผูกอต้ังศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต ผูเปนศูนยรวมจิตใจและ
ผู เปนที ่เคารพรักของพวกเราชาว RILCA ขอใหดวงวิญญาณของอาจารยสู สุคติ
ในสัมปรายภพเทอญ
             ป 2567 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียหรือ RILCA กำลังจะกาว
เขาสูปที่ 50 อยางเต็มภาคภูมิ หากเปรียบอายุของ RILCA กับคนทั่วไป ก็เรียกไดวา
เปนผูใหญวัยทำงานที่ผานประสบการณในการใชชีวิตและการปฏิบัติหนาที่การงาน
มาอยางยาวนาน ถือเปนผูมีศักยภาพอยางเต็มเปยม และยังคงมีไฟในการทำงาน
เพื่อมุงมั่นศึกษาวิจัยดานภาษาและวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาอยางยั่งยืน จดหมายขาว
ของเราฉบับนี้จึงบอกเลาเรื ่องราวเตรียมพรอมสู RILCA 5 ทศวรรษ และนำเสนอ
สาระดี ๆ จากการศึกษาวิจัยของชาว RILCA ไมวาจะเปนวิจัยตอบโจทย “ออกจาก
หลุมดำ-กับดักชีวิตของคนคิดฆาตัวตาย” การเปดตัวผลงานชิ้นโบแดง “Migration, 
Ageing, Age Care and Covid-19 Pandemic in Asia: Case Studies from
Thailand and Japan” และหนังสือ “บันทึกบทสนทนาออนไลน กลุมวิจัยสุนทรีย
ศาสตรและสังคมวิทยาวัฒนธรรม”, การจัดกิจกรรม “เฉลิมฉลองวันภาษาแมสากล” และ
การพานักศึกษาไปศึกษาดูงานดานพิพิธภัณฑ ณ ประเทศเวียดนาม รวมถึงวัฒนธรรม
สรางสรรคอยางนิยายวายจีนหลังมานวายไทยกับ “อาการ” ของส่ือส่ิงพิมพ
             สำหรับผูอานที่ประสงคจะรวมเปนกำลังสำคัญในการเฉลิมฉลองกาวเขาสู
ปที่ 50 ของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย สามารถรวมสนับสนุนทุนและ
สิ่งของสำหรับการจัดกิจกรรมครั ้งนี ้ได โดยสามารถอานรายละเอียดไดที ่เว็บไซต
สถาบันฯ https://lc.mahidol.ac.th ขอขอบพระคุณผู อ านทุกทานสำหรับ
การสนับสนุนไวลวงหนาครับ
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เจาหนาที่บริหารงานทั่วไป สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย
เร�่องและภาพ : ประชิตพร โภคมณี 

เตร�ยมพร�อม

             สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียถือกำเนิดข้ึนจากโครงการบัณฑิตศึกษา สาขาวิชาภาษาศาสตร� (ภาษาศาสตร�และภาษาเอเชีย
อาคเนย�) ในสังกัดบัณฑิตวิทยาลัย โดยมีช่ือเดิมว�า “โครงการศูนย�ศึกษาวิจัยภาษาและวัฒนธรรมอาเซียอาคเนย�” ซ่ึงต้ังข้ึนเม่ือป� พ.ศ.2517 
ต�อมาได�รับการยกฐานะให�เป�น “สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท” ในวันที่ 29 กรกฎาคม 2524 (ซึ่งต�อมานับเป�นวันคล�าย
วันสถาปนาสถาบันฯ ในทุก ๆ ป�) โดยมี ศ. (เกียรติคุณ) ดร.คุณหญิงสุริยา รัตนกุล ซึ่งเป�นผู�อำนวยการโครงการศูนย�ศึกษาวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมอาเซียอาคเนย� ในขณะน้ัน เป�นผู�อำนวยการคนแรก และได�ย�ายท่ีทำการจากโรงพยาบาลศิริราช มาอยู�ท่ีมหาวิทยาลัยมหิดล ตำบล
ศาลายา อำเภอนครชัยศรี จังหวัดนครปฐม เม่ือป� พ.ศ.2526 จนกระท่ัง ป� พ.ศ.2552 มีการเปล่ียนช่ือเป�น “สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม
เอเชีย” จวบจนกระท่ังป�จจุบัน และสถาบันฯ จะมีวาระครบรอบ 50 ป� ในป� พ.ศ.2567 น้ี 

COVER STORY: เร�่องจากปก

RILCA
ทศวรรษ

สู�… 
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            โดยในโอกาสวาระครบรอบ 50 ปแหงการสถาปนาสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย ทางสถาบันฯ ไดเตรียมแผนดำเนินการ
ในการจัดกิจกรรมตาง ๆ เพ่ือเปนการเฉลิมฉลอง โดยเร่ิมจากการแตงต้ังคณะกรรมการดำเนินการจัดกิจกรรมวันคลายวันสถาปนาครบ 50 ป
แหงการกอตั้งสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย โดยแบงเปนคณะกรรมการฝายตาง ๆ และในเบื้องตน ทางสถาบันฯ มีแผนการ
จัดกิจกรรมตาง ๆ ดังน้ี

การจัดทำหนังสือเพื่อรวบรวมประวัติและผลงานของสถาบันฯ ตลอดระยะเวลา 50 ปในการกอตั้ง
การจัดการประชุมวิชาการประจำป
การจัดนิทรรศการเพื่อบอกเลาเรื่องราวการสถาปนาสถาบันฯ ในธีม Wisdom of the Land, Wisdom of RILCA
การจัดนิทรรศการในรูปแบบ Virtual เพื่อแสดงผลงานที่โดดเดนของสถาบันฯ ตลอดระยะเวลา 50 ป
กิจกรรมเสวนาเรื่อง “สรางสุขดวยพลังสติ” เพื่อเปนการเสริมสรางความรัก ความเขาใจ และความผูกพันใหแกบุคลากร 
(Engagement) มุงเนนการสรางความสัมพันธอันดีระหวางบุคลากรของแตละหนวยงานภายในสถาบันฯ เพื่อเชื่อมโยง
ไปสูความรวมมือรวมใจเพื่อพัฒนาสถาบันฯ ตอไป
กิจกรรมการจัดงานเลี้ยง Reunion Party เพื่อเปนโอกาสและพื้นที่ในการพบปะสังสรรคกันระหวางบุคลากรปจจุบัน 
บุคลากรเกษียณอายุ นักศึกษา ทั้งศิษยปจจุบันและศิษยเกา รวมทั้งเครือขายตาง ๆ ของสถาบันฯ
การจัดทำของที่ระลึกของสถาบันฯ

CELEBRATING OF ANNIVERSARY

              ซ่ึงทานสามารถติดตามรายละเอียดของการจัดกิจกรรมตาง ๆ ไดจากชองทางการติดตามขาวคราวความเคล่ือนไหวของสถาบันฯ 
ท้ังทาง Website และแพลตฟอรม Social Media คือ Facebook, LINE และ Instagram 



เร�่อง : ผู�ช�วยศาสตราจารย� ดร.ป�ทมา พัฒน�พงษ� และ รองศาสตราจารย� ดร.พวงเพชร เกษรสมุทร
นักวิจัยโครงการวิจัย ภาษา การสื่อสาร และบริบทสังคมวัฒนธรรมฯ สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย

RESEARCH MATTERS: ว�จัยตอบโจทย�

           โครงการวิจัย ภาษา การส่ือสาร และบริบทสังคมวัฒนธรรม: สัมพันธสารวิเคราะหการใชภาษาของผูมีประสบการณโรคซึมเศรา
ผานสื่อสังคมออนไลนเพื่อการเฝาระวังการฆาตัวตาย ไดรับงบประมาณสนับสนุนจากกองทุนสงเสริมวิทยาศาสตรวิจัยและนวัตกรรม 
โดยหนวยบริหารและจัดการทุนดานการพัฒนากำลังคน และทุนดานการพัฒนาสถาบันอุดมศึกษา การวิจัยและการสรางนวัตกรรม 
(บพค.) และมหาวิทยาลัยมหิดล ปงบประมาณ 2563 พบวาผูมีภาวะซึมเศรา และ/หรือโรคซึมเศรามีแนวโนมส่ือสารความคิด ความรูสึก
เชิงลบ ซึ ่งการสื่อสารทั้งหมดนี้คือ “สัญญาณเตือนการฆาตัวตาย”

 

ออกจาก หลุมดํา
กับดักชีวติ ของคนคิด

ฆา่ตัวตาย

เป็นภาระ … ไม่เป็นส่วนหน่ึง … ความสามารถในการฆา่ตวัตาย
ไร้คา่ … วา่งเปลา่ … ส้ินหวงั … การเข้าถงึอาวธุ”
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“



               บุคคลที่มีความคิดฆาตัวตาย บอยครั้งที่เขามีอารมณเศราหมองโดยไมทราบสาเหตุและไมมีสิ่งกระตุน ในภาวะอารมณที่เศราหมอง
เชนนี้ มักจะทวมทนดวยคำพูดหรือความคิดลบที่มีตอตนเองตอผูอื่น และตอสิ่งแวดลอมรอบตัว จึงทำใหเขาตกอยูในหวงลึกแหงความทุกขใจที่
ไมสามารถจะหาทางออกใดในการแกปญหาได ยิ่งคิดลบก็ยิ่งจมดิ่ง จนไมสามารถรับรูถึงคุณคาของตนเองมองไมเห็นความหมายของการมีชีวิต 
 

              การที ่บุคคลที ่ทานรักนั ้นมีความคิดหรือกระทำการฆาตัวตาย มันเปนสิ ่งที ่สามารถเกิดขึ ้นไดกับทุกคน อยาเพิ ่งโกรธคนที ่
ทานรัก และอยาเพิ่งตำหนิวาเปนความผิดของตัวทาน แนวทางในการดูแลบุคคลที่มีความคิดฆาตัวตาย มีดังนี้
 

           ลดความสามารถในการเขาถึงการตาย หากบุคคลที่ทานรักมีความคิดหรือกระทำการฆาตัวตาย ทานตอง
ใสใจดูแลอยางใกลชิด ความคิดหรือการกระทำดังกลาวอาจเกิดขึ้นเปนครั้งคราวหรือตลอดเวลา ฉะนั้นการเก็บ
วัสดุอุปกรณ เครื่องมือ เชือก อาวุธ หรือของมีคมที่สามารถใชในการทำรายตนเองได จึงเปนเรื่องสำคัญและจำเปน
เพื่อไมใหการเห็นวัสดุ สิ่งของ หรือ อาวุธเหลานี้เปนปจจัยกระตุนการทำรายตนเอง 

               บุคคลมีความคิดฆาตัวตาย อธิบายภาวะเชนนี้วา เขาตกอยูใน “หลุมดำ” และติดอยูใน “กับดัก” ที่ทำใหเขาเปนทุกขที่หาทางออก
ไมได ดังคำกลาวที่แสดงใหเห็นภาพและระดับของความทุกขใจวา “เปนทุกขระดับจิตวิญญาณ” มันยากมากที่จะออกจากความทุกขในกับดัก
ของหลุมดำนี้ และวัฏจักรนี้ก็เกิดขึ้นซ้ำแลวซ้ำเลา จนไมสามารถที่จะตัดวงจรนี้ได และปรากฏการณนี้เปนเหตุปจจัยหนึ่งที่ทำใหเขาเลือกที่จะ
ทำรายตนเองหรือฆาตัวตายเพื่อใหหลุดพนจากบวงทุกขที่เกิดขึ้น
              จากการวิจัยพบวาบุคคลที่มีความคิดฆาตัวตายสวนใหญมักจะมีอาการ/ภาวะ/โรคซึมเศรามากอนหนานั้นแลว ในบุคคลกลุมนี้ 
ความตองการการฆาตัวตายไมไดเกิดขึ้นครั้งเดียวแลวกระทำการฆาตัวตายในทันที สวนใหญมักจะมีความคิดเกิดขึ้น แลวความคิดนั้นก็จางไปบาง 
บางครั้งก็ปรากฏเดนชัดขึ้นอีก โดยเฉพาะในยามที่จมดิ่งกับความเศราและหาทางออกไมได 

แนวทางในการดูแลบุคคลที่มคีวามคิดฆา่ตัวตาย 

           สงตอผูท่ีมีความคิดหรือพยายามฆาตัวตายเขาสูระบบบริการดานสุขภาพจิตและจิตเวช เพ่ือใหไดรับการรักษา
ที่เหมาะสม จะชวยปองกัน/ลดความคิดและการกระทำได ยิ่งรักษาเร็วยิ่งดี ยิ่งทิ้งไวนานผลกระทบทางลบยิ่งมาก

           ทานสามารถปรับ/ตอเติม/เสริมแตงความสัมพันธระหวางทานและบุคคลที่ทานรักใหมไดดวยหัวใจ ขอให
ทานทบทวนการแสดงออกของความรักของทานที่ผานมาวาเปนรูปแบบใด สงเสริมหรือขัดแยงตอความสัมพันธ
ระหวางทานและบุคคลที่ทานรัก ไมตำหนิตัวเองหรือบุคคลที่ทานรัก ขอแคยอมรับในสิ่งที่ผานมาและเดินหนา
ตอไปโดยปรับแตงความสัมพันธใหม

           หาเวลาทำกิจกรรมรวมกันระหวางทาน บุคคลที่ทานรัก และ/หรือสมาชิกในครอบครัว การทำกิจกรรม
ตาง ๆ ไมไดหวังผลลัพธจากกิจกรรม เพียงแคใชกิจกรรมเปนส่ือกลางในการสรางความสัมพันธ ความรัก ความเขาใจ
ระหวางทาน บุคคลท่ีทานรัก และ/หรือสมาชิกในครอบครัว เปนการชวยใหบุคคลท่ีทานรักสามารถกลับมาเช่ือมตอ
ความสัมพันธกับผูอื่นได (Connectedness) 

           สังเกต ใสใจ ถามไถ พรอมท้ังประเมินความตองการฆาตัวตายเปนคร้ังคราวตามความเหมาะสม เชน เม่ือทาน
สังเกตเห็นบุคคลท่ีทานรักเศราหมอง บนทอแทส้ินหวัง เก็บตัว รองไห หรือเม่ือเห็นการเปล่ียนแปลงจากเศรา อยากตาย 
เปล่ียนเปนอารมณดี ราเริง มีความสุข  เพ่ือท่ีทานจะไดใหการชวยเหลือดูแลไดอยางเหมาะสมตามอาการ 

           คนหาสิ่งที่มีความหมายในชีวิตของบุคคลที่ทานรัก (Meaning of Life) ไมวาจะเปนคน สัตว สิ่งของ 
เปาหมาย ความใฝฝน แรงบันดาลใจ ฯลฯ การท่ีบุคคลท่ีทานรักไดใชเวลากับส่ิงท่ีมีความหมายในชีวิตของเขา จะชวย
สรางแรงจูงใจในการมีชีวิต และสิ่งที่มีความหมายในชีวิตจะเปนสิ่งยึดเหนี่ยวดึงรั้งบุคคลที่ทานรักจากการกระทำ
การฆาตัวตายได

           เสริมการตระหนักในคุณคาของตนเองแกบุคคลที่ทานรัก โดยการเปดโอกาสใหบุคคลที่ทานรักไดทำในสิ่ง
ที่เขามีศักยภาพ มีความสามารถ ชื่นชมและเสริมแรงทางบวกในสิ่งที่เขาทำได ใหกำลังใจและใหการสนับสนุนตาม
สมควร เพื่อสรางความรูสึกมีคุณคาในตนเอง (Self-esteem) ตลอดจนรับฟงความคิดเห็น ยอมรับในความเปน
บุคคล ยอมรับความแตกตางทางความคิดและการกระทำของเขา การรับฟงและยอมรับความมีตัวตนของบุคคลที่
ทานรักจะสรางความรูสึกของการเปนสวนหน่ึงของกลุม/ของครอบครัว/ของสังคม (Sense of Belonging) ความรูสึก
มีคุณคาในตัวเองและเปนสวนหนึ่งของกลุมเปนปจจัยปกปองภาวะซึมเศราและการฆาตัวตาย
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           ประเด็นสำคัญ ขอใหทานระลึกวา การพูดคุยเร่ืองการฆาตัวตายไมไดกระตุนใหบุคคลท่ีทานรักคิดเก่ียวกับการฆาตัวตาย ถาเขา
ไมไดคิดมากอน แตถาเขาคิดมากอนหรือกำลังคิดอยู การพูดคุยของทานจะเปนการเปดโอกาสใหบุคคลที่ทานรักไดระบายความทุกข
ออกมา และเปนการเปดโอกาสใหทานสามารถเขาไปมีสวนรวมรับรู เขาใจและใหการชวยเหลือบุคคลที่ทานรักไดทันเวลา อาจจะดีกวา
การปลอยใหบุคคลที่ทานรักเผชิญความทุกขใน “หลุมดำ” และ “กับดัก” เพียงลำพัง 

           สิ่งที่เกิดขึ้นและเปนปจจัยเสริมการฆาตัวตาย ไดแก ความคิดลบ ความรูสึกไมมีคุณคา/เปนภาระแกผูอื่น การมองไมเห็น
ความหมายของการมีชีวิต และไมสามารถเช่ือมโยงทางดานจิตใจกับผูอ่ืนได (Loss of Psychological Contact) ฉะน้ัน การดูแลบุคคลท่ี
ทานรักเพ่ือปองกันการฆาตัวตายจึงไมใชการลงมือทำแคเพียงคร้ังเดียว วันเดียว เดือนเดียว แตเปนการส่ังสม สราง และเสริมความสัมพันธ
ท่ีดีระหวางทานกับบุคคลท่ีทานรัก ใหบุคคลท่ีทานรักรับรูถึงความรักท่ีทานมีอยูอยางเต็มเปยม ความหวงใย ความปรารถนาดี และความมี
คุณคาของเขาในสายตาของทาน ทำใหบุคคลที่ทานรักรับรูวาทานพรอมจะเขาใจและอยูเคียงขางเขา ทำใหบุคคลที่ทานรักรับรูวา
ทานพรอมที่จะจูงมือเขาออกจาก “หลุมดำ” ที่เปนกับดักในชีวิตของเขา 

อย่าปล่อยให้คนท่ีท่านรัก
เผชิญความทุกข์ใน 

“หลุมดํา”และ“กับดัก”
เพียงลําพัง คู่มื่อรูปแบบการส่ือสาร

การฆ่าตัวตาย

             ฉันเขาใจในเรื ่องราวความทุกขของเธอนะ ฉันขอถาม
นิดนะ เธอเคยมีความรูสึกวาไมอยากมีชีวิตอยูบางหรือไม”

             ที่เธอบอกวา วันจันทรนี้เธอจะไมอยูแลว หมายความวา
อยางไร”

             ที่เธอบอกวาบางครั้งไมอยากมีชีวิตอยูนั้น ไมทราบวาเธอ
เคยมีความคิดที่จะทำรายตัวเองบางหรือไม อยางไร”

             เธอคิดหรือวางแผนอะไรไว”

ตัวอย่างคําพูดเพือ่ประเมนิความเส่ียงต่อการฆา่ตัวตาย
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THE PEOPLE: ฅ. ฅน

นักวิชาการศึกษาชำนาญการ สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย
เร�่องและภาพ : ป�ยวรรณ เกาะแก�ว

ชีว�ตและผลงาน
ศ. (เกียรติคุณ) ดร.สุว�ไล เปรมศร�รัตน�

ย�อนเวลากลับไปเม่ือป� 2547 “ศ. (เกียรติคุณ) ดร.สุวิไล เปรมศรีรัตน�” หรือ “อาจารย�สุวิไล” ได�บุกเบิกงานใหม�หลังการเกษียณอายุราชการ  
โดยได�ก�อตั้ง “ศูนย�ศึกษาและฟ��นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต” เพื่อช�วยเหลือเจ�าของภาษาในกลุ�มชาติพันธุ�ต�าง ๆ ให�สามารถฟ��นฟู
ภาษาและวัฒนธรรมของตนเองให�คงอยู�ท�ามกลางสถานการณ�วิกฤตทางภาษา ซึ่งเป�นการนำร�องการจัดการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษา โดยใช�
ภาษาแม�หรือภาษาท�องถิ�นเป�นฐานควบคู�ไปกับภาษาไทยท่ีเรียกว�า Mother Tongue-based Bi/Multilingual Education (MTB-MLE) 
หรือเรียกสั้น ๆ ว�า งานทวิภาษาในพื้นที่ชายแดนภาคใต� ภายใต�กรอบแนวคิด “การฟ��นฟูภาษามหิดลโมเดล” (Mahidol Model) เป�นการ
ทำงานร�วมกันระหว�างคณะทำงานของมหาวิทยาลัยมหิดล  เจ�าของภาษาในพื้นที่ชายแดนใต� หน�วยงานในประเทศ และองค�กรนานาชาติ 
กว�า 9 ป�ตั้งแต�ป� 2550-2558 และขยายผลและแนวทางการทำงานเพื่อความยั่งยืนอีก 6 ป� นับเป�นการทำงานที่ก�อให�เกิดประโยชน�ต�อ
ส�วนรวมและประเทศชาติในวงกว�าง เป�นการทำงานท่ีทำให�เกิดอาจารย�นักวิจัยรุ�นใหม� นักพัฒนาสังคม และพ่ีเล้ียงนักวิจัย โดยเฉพาะนักวิจัย
จากชุมชนเจ�าของภาษามากกว�า 900 คนจาก 30 กลุ�มชาติพันธุ� และมากกว�า 130 โครงการ  
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ตัวอย�างรางวัล
การได�รับยกย�องเชิดชูเกียรติ

ศ. (เกียรติคุณ) ดร.สุวิ ไล  เปรมศรีรัตน� ได�จากพวกเราไปอย�างสงบในเย็นวันที่ 5 มีนาคม 2567 ตลอดระยะเวลาการทำงานที่ผ�านมา
ท�านได� ใช�ชีวิตอย�างคุ�มค�าและเป�นประโยชน�กับส�วนรวมสูงสุด พวกเราชาวสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 
ขอกราบลา “อาจารย�สุวิ ไล” ด�วยความเคารพและอาลัย ด�วยอำนาจแห�งคุณพระศรีรัตนตรัย และบุญกุศลคุณงามความดีที่อาจารย� ได�
ปฏิบัติบำเพ็ญมา จงเป�นป�จจัยส�งให�อาจารย�ได� ไปสถิตเสวยอุดมสุข ในทิพยวิมานสุคติสถาน ในสัมปรายภพด�วยเทอญ. 

รางวัลนวัตกรรมการรู�หนังสือ หรือ UNESCO King Sejong Literacy Prize 2016 โครงการ “Patani Malay-Thai Bi/Multilingual 
Education Project (PMT-MLE)” จากองค�การยูเนสโก (UNESCO) 

รางวัลชนะเลิศด�านการอนุรักษ�และฟ��นฟูภาษาระดับสากล หรือ Winner of The Endangered Language Award 2008 จาก Comite 
International Permanent des Linguistes (CIPL prize)

รางวัล 100 ป�ชาตกาล หม�อมงามจิตต� บุรฉัตร บุคคลสำคัญของโลก ประเภทบุคคลผู�มีผลงานดีเด�น ที่ ได�รับการยกย�องและมีผลงานสำเร็จดียิ�ง
ทางด�านการศึกษาและสื่อสารมวลชน จากมูลนิธิอนุสรณ�หม�อมงามจิตต� บุรฉัตร

รางวัลผลงานประดิษฐ�คิดค�น ป� 2555 รางวัลระดับดี เรื่อง “นวัตกรรมการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษา (ภาษาไทย – มลายูถิ�น) ในจังหวัด
ชายแดนภาคใต�” จากสภาวิจัยแห�งชาติ

รางวัลวิจัยเด�นด�านวิจัยและพัฒนาประจำป� 2553 จากกองทุนสนับสนุนการวิจัย เรื่อง โครงการจัดการศึกษาแบบทวิภาษาฯ (ไทย-มลายูถิ�น) สำหรับ
เยาวชนในจังหวัดชายแดนภาคใต�

รางวัลมหิดล : ผู�มีผลงานดีเด�น สาขาการวิจัย จากมหาวิทยาลัยมหิดลนักวิจัยดีเด�นแห�งชาติ สาขาปรัชญา จากสภาวิจัยแห�งชาติ
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เพราะภาษามีความเกี่ยวพันกับชีวิตของผูคนที่พูดภาษา รวมถึง
วัฒนธรรม ความรู  ปญหา หรืออะไรก็ตามที ่อยู ในสิ ่งแวดลอม
ของผูพูดภาษานั้น สำหรับตัวเองไดเขาเรียนในสาขาภาษาอังกฤษ
และประวัติศาสตรในระดับปริญญาตรี และภาษาอังกฤษในระดับ
ปริญญาโท ที ่คณะอักษรศาสตรจุฬาฯ ในความรู สึกนั ้นเห็นวา 
ภาษาอังกฤษทำอะไรไมไดมากนัก เพราะมีผู ศึกษาไวเยอะแลว 
จะทำไดก็แตเพียงสอน Skill และการใชภาษาเทานั้น ไมอาจศึกษา
ลงลึกไปไดวามีที่มาอยางไร หรือทำประโยชนอะไรไดมากกวานั้น 
เมื ่อไดพบเพื ่อนคือ คุณหญิงสุร ิยา รัตนกุล (ศ. (เกียรติคุณ) 
ดร.คุณหญิงสุริยา รัตนกุล) ซึ ่งทำงานเกี ่ยวกับกลุมชาติพันธุ จึง
สนใจและเริ ่มทำงานดานภาษาอยางเต็มตัว โดยเฉพาะภาษาใน
กลุมชาติพันธุที่ยังไมมีผูสนใจมากนัก และเห็นวางานที่นาสนใจคือ
งานที่ยังไมมีใครศึกษา 

เหตุที่สนใจงานด�านภาษา

การตายของภาษาเกิดจากไมมีผูคนสนใจก็จะคอย ๆ สูญหายและ
ตายไปในท่ีสุด ในปจจุบันพบวากวา 7 พันภาษาบนโลก มากกวาคร่ึง
ไมมีการเรียนหรือนำมาใชแลว ขณะที่อีก 40% เปนภาษาเล็ก ๆ 
ท่ีรอวันสูญหาย เหลือเพียง 10% ท่ีเปนภาษาใหญ ภาษาประจำชาติ 
ภาษานานาชาติท่ีมีอำนาจทางการเมืองการปกครองทำใหภาษายังคงอยู   
ซึ่งกวาจะมีภาษาตองใชเวลานับรอยนับพันป ภาษาจึงมีความสำคัญ
และมีคุณคาในตัวเอง ท่ีมากกวาน้ันคือ ภาษาไดทำหนาท่ีเปนตัวเก็บ
ภูมิความรูหลายเรื ่องราวของชาติพันธุ  อาทิ การรักษาโรค เปน
เครื ่องมือที ่ช วยใหมนุษยสามารถดำรงเผาพันธุ อยู ได ดังนั ้น 
การพยายามรักษาภาษาจึงเปนการรักษาภูมิปญญาทางความรู ความคิด 
จิตวิญญาณ และเมื ่อใดที่ภาษาตายลงยอมหมายถึงความรู และ
ภูมิปญญาทองถิ่นของกลุมคนในเผาพันธุนั้นไดสูญสลายลงดวย 

การตายของภาษา 

ดวยเหตุที ่กลาวมาจึงไดเกิด “นโยบายภาษาแหงชาติ” ขึ ้นที ่
ราชบัณฑิตยสภา โดย ศ. ดร.อุดม วโรตมสิกขดิตถ เปนผู ริเริ ่ม 
ซ่ึงประกอบไปดวย 6 นโยบายยอย ไดแก นโยบายภาษาไทย นโยบาย
ภาษาตางประเทศ นโยบายภาษาทองถิ่น นโยบายเกี่ยวกับภาษาคน
พิการคือคนหูหนวกที่ตองใชภาษามือหรือคนตาบอด นโยบายภาษา
สำหรับแรงงานขามชาติ และนโยบายเกี่ยวกับการแปลและลาม
สำหรับตัวเองน้ันไดรับเชิญใหเขารวมเปนคณะกรรมการโดยรับผิดชอบ

นโยบายภาษาแห�งชาติ

ความรู�สึกของอาจารย�
ต�องานด�านการฟ��นฟ�ภาษา

ศ. (เก ียรต ิค ุณ) ดร.ส ุว ิไล เปรมศรีร ัตน  ได ถ ายทอดความร ู   
ประสบการณ แนวคิดและหลักในการทำงาน ภายใตโครงการ Digital 
KM Masterclass จัดทำโดย กองพัฒนาคุณภาพ ปที่จัดทำ 2563
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ทวิภาษา พหุภาษา  ซึ่งนำไปสู�การยอมรับในระดับโลก

นับเปนเวลากวา 10 ปตั้งแตพ.ศ. 2550 ที่เราทดลองจัดการศึกษา
แบบทวิภาษา พหุภาษาในจังหวัดชายแดนภาคใตในระดับช้ันอนุบาล 
ดวยการใชภาษาแมเปนฐานในการจัดการศึกษาแลวเช่ือมโยงเขามาสู
ภาษาไทย ภาษามาเลเซีย ภาษาอังกฤษ และภาษาอื่น โดยมีครู
ทองถ่ินเปนผูสอน ซ่ึงการใชภาษาในการส่ือสารท่ีเขาใจชวยขจัดปญหา
ความเครียดและไมมีความสุขในการเรียนของเด็ก บรรยากาศ
การเรียนการสอนดีขึ้น ครูมีความพอใจและมั่นใจในวิธีสอนแบบใหม  
ชุมชนและพอแมก็พอใจ ซึ่งเดิมเขาใจวาพอแมไมอยากใหลูกเรียน
ภาษาไทย แตความเปนจริงพอแมดีใจท่ีลูกสามารถใชภาษาไทยไดและ
เกงภาษาไทย เห็นอนาคตของลูกท่ีมีโอกาสจะไดเรียนตอ มีงานการทำ 
ดังนั้น จึงเปนการเรียนการสอนที่ใหผลลัพธดีมากทั้งเรื่องการรักษา
อัตลักษณของตนเองคือ ไมทิ้งวัฒนธรรมดั้งเดิม และการมีอัตลักษณ
ประจำชาติ เปนที่มาของการไดรับรางวัลเกียรติยศจาก UNESCO 
King Sejong Literacy Prize 2016 ในป 2558 จากโครงการ 
“Patani Malay-Thai Bi/Multilingual Education Project (PMT-
MLE)”  

แมเกษียณราชการมากวา 10 ปแตก็ยังชวยงานอยูที่ “ศูนยศึกษา
และฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต” มีการสอนและบรรยาย
บาง และทำหนาท่ีพิจารณาผลงานในการขอตำแหนงทางวิชาการของ
อาจารยในสายมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร ท้ังในมหาวิทยาลัยมหิดล
และมหาวิทยาลัยอ่ืน รวมถึงเร่ืองในเชิงนโยบาย ซ่ึงการทำงานในสังคม
ท่ีมีการเปล่ียนแปลง จำเปนตองใชเคร่ืองมือสมัยใหม ตองมีการปรับตัว
อยางมาก ซึ ่งเดิมก็มีความหลากหลายอยูแลว แตเมื ่อมีมากขึ้น 
จึงสงผลใหมีความหลากหลายทางความคิดตามมานั่นคือ สิ่งที่เรา
ตองเจออยางหลีกเลี่ยงไมได หากมองในทางสนุกนี่คือ ฝกทำงาน
ทามกลางความหลากหลาย ฝกบริหารจัดการความหลากหลาย 
ซึ่งจำเปนที่เราตองมีวินัยในการจัดการ ทำหนาที่ของตัวเองใหดีที่สุด 
ชวยคนอื่นเทาที่จะชวยได ตั้งใจทำหนาที่ของตัวเองและทำสิ่งดี ๆ
ใหกับคนอื่นเทาที่เราทำได  

บทบาทป�จจุบัน - ข�อคิดการทำงาน

อาจารย�เป�นที่รักและเคารพของคนทุกระดับ ทั้งบุคลากร
ภายใน และภายนอกมหาว ิทยาล ัย ท ั ้งย ัง เป �นผ ู �ท ี ่ม ี
ความโอบอ�อมอารี อาจารย�เป�นแบบอย�างในการทำงานแก�
ลูกศิษย�และนักวิจัยทั ่วประเทศไทย เป�นแบบอย�างของ
ผู�บริหารที ่ดีทั ้งในมหาวิทยาลัยมหิดล มหาวิทยาลัยอื ่น 
รวมถึงนักวิจัยแกนนำและผู �ที ่ ได�ทำงานร�วมกับอาจารย�
บนพื ้นฐานท ี ่จะช �วยเหล ือและพ ัฒนากล ุ �มคนท ี ่ เป �น
กลุ�มชาติพันธุ�ต�าง ๆ       

เกี่ยวกับภาษาทองถิ่น ทำหนาที่เปนประธานของคณะอนุกรรมการ
ยอยเพื่อประชุมหารือเกี่ยวกับหลักแนวคิดนโยบาย ซึ่งไดมีการทำ
แผนยุทธศาสตรในการดำเนินการมาอยางตอเนื่อง 



ชาติพันธ์ุ
สงคราม
ลุงโฮ
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PROGRAM HIGHLIGHT: ส�องหลักสูตร

การศึกษาดูงานของนักศึกษา
ป.โท พิพิธภัณฑศึกษา

สตรีเวยีดนาม
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ได้เห็น ของจริง 

ทําให้คิดสมเหตุสมผลยิ่งขึ้น

การไปดูงานมปีระโยชน์
ต่อการเรียนเป็นอย่างมากค่ะ

สนุก ได้ผจญภัย 
ประทับใจครับ

               หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาพิพิธภัณฑ
ศึกษามียุทธศาสตรการเรียนรู ที ่สำคัญ ไดแก การเรียนรู แบบ
มีปฏิสัมพันธในช้ันเรียน การศึกษาในโลกแหงชีวิตจริงในพิพิธภัณฑ
สถานตาง ๆ และการศึกษาดูงานทั้งในและตางประเทศ 
               สำหรับนักศึกษารุน 1 รหัส 66 นี้ นับวาเปนโอกาส
พิเศษ โดยเมื่อวันที่ 26 - 29 มกราคม 2567 ที่ผานมานักศึกษา
และคณาจารยในหลักสูตร ไดเดินทางไปทัศนศึกษาพิพิธภัณฑ 
ณ กรุงฮานอย ประเทศเวียดนาม 
               การศึกษาดูงานนี้เปนสวนหนึ่งของการศึกษารายวิชา 
ทฤษฏีและปฏิบัติการทางพิพิธภัณฑศึกษา ที่มุงใหนักเรียน วิจักษ 
วิจารณ และวิพากษ ปฏิบัติการทางพิพิธภัณฑโดยอิงอาศัยทฤษฎี
และทรรศนียมิติตาง ๆ เพื่อใหมีความรู ความเขาใจที่ลึกซึ้ง และ
เกิดทักษะการเรียนรูดวยตนเอง อันเปนรากฐานสำคัญของผลการเรียนรู
ที่คาดหวังของหลักสูตร
               นักศึกษาไดมีพบคนกับทำงานเบื้องหลัง ภัณฑารักษ 
นักการศึกษา นักวิเทศสัมพันธ ผูนำชม ซึ่งไดใหเกียรติมารวม
แลกเปลี ่ยนเรียนรู  ไดเรียนรู งานพิพิธภัณฑในเชิงลึกจากการ
ศึกษาดูงานในพิพิธภัณฑสถานจำนวน 5 แหง ไดแก 

               พิพิธภัณฑชาติพันธุวิทยา บรรยายถึงลักษณะเดน
ทางวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุตาง ๆ ในประเทศเวียดนาม และ
มีสวนนิทรรศการกลางแจงท่ีจัดแสดงบานของกลุมชาติพันธุตาง ๆ 
ที่สรางความประทับใจแกผูมาเยือน
              พิพิธภัณฑประวัติศาสตรสงคราม เลาเรื่องการเผชิญ
สงครามของชาวเวียดนามในยุคสมัยตาง ๆ จนทำใหชาวเวียดนาม
ใหคุณคาแกเอกราชและอธิปไตยของตน
              สุสานและพิพิธภัณฑโฮจิมินห สื่อความหมายรัฐบุรุษ
คนสำคัญที่กูเอกราช รักษาอธิปไตย และทำใหประเทศเวียดนาม
มีความเปนปกแผน การเลาเรื่องผานสัญลักษณตาง ๆ แสดงถึง
ความสมถะ เรียบงาย เด็ดเดี่ยว และมุงมั่น ที่ทำใหชาวเวียดนาม
มีความเคารพรักของ “บัคโฮ” อยางสูงสุด
             พิพิธภัณฑผูหญิง นำเสนอเร่ืองราวของสตรีท่ีรวมเรียงเคียง
บาเคียงไหลกับผูชายในทุกความกาวหนาและความสำเร็จของประเทศ
เวียดนาม
             พิพิธภัณฑเรือนจำ จัดประสบการณใหผูชมยอนไปถึง
ยุคการครองอาณานิคม การกดข่ีท่ีเปนแรงผลักดันใหคนเวียดนาม
ปรารถนาเอกราชและอำนาจอธิปไตยของตนเอง 
 

เรื่�อง : ผู�ช�วยศาสตราจารย� ดร.ชิตชยางค� ยมาภัย และ ผู�ช�วยศาสตราจารย� ดร.พธู คูศริพิทักษ�
อาจารยประจำหลักสูตรปริญญาโท สาขาวิชาพิพิธภัณฑศึกษา สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย
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             พิพิธภัณฑสถานทั้ง 5 แหง ไดนำเสนออุดมการณและ
อุดมผลแหงอัตลักษณและแบรนดของประเทศเวียดนาม ในฐานะ
ประเทศที ่คนหลากหลายชาติพันธุ สามารถอยู ร วมกันไดอยางมี
บูรณภาพ ประเทศที่พรอมจะตอสูกับทุกศัตรูที่มารุกราน ประเทศ
ที่ใหเกียรติผู หญิง และประเทศที่เคยผานประสบการณการกดขี่
ขมเหงอยางเศราโศกมากอน 
             ประสบการณจากการเดินทางไปทัศนศึกษาคร้ังน้ี นักศึกษา
ตางแสดงทัศนะไปในทางเดียวกันวา สนุกสนาน ประทับใจกับ 
การศึกษาดูงานในสถานท่ีจริง ชวยใหเกิดความรู ความเขาใจในเน้ือหา
สาระที่เคยเรียนในหองเรียนไดกระจางชัดขึ้น 
             นักศึกษายังไดเลาเพิ่มเติมวา เมื่อไดมาศึกษาในหลักสูตร
พิพิธภัณฑศึกษาแลว ทำใหการชมพิพิธภัณฑเปลี ่ยนไปจากเดิม 
ปจจุบัน การชมพิพิธภัณฑมีมิติที่ลุมลึกขึ้น คิดวิเคราะห ตั้งคำถาม 
ทั้งเบื้องหนาและเบื้องหลังของการทำงานพิพิธภัณฑในดานตาง ๆ 
ทั้งการจัดการวัตถุและมรดกทางวัฒนธรรม การจัดนิทรรศการและ
กิจกรรมการเรียนรู รวมถึงการบริหารจัดการพิพิธภัณฑ 
             ทัศนะของนักศึกษาขางตนแสดงใหเห็นวานักเรียนมีทักษะ
การศึกษาเรียนรู ดวยตนเอง การคิดเชิงวิเคราะหและสรางสรรค 
ตรงตามผลการเรียนรูที่คาดหวังของรายวิชาตาง ๆ อยางสมบูรณ 
             นักศึกษายังไดกลาวทิ้งทายถึงการมาเรียนในหลักสูตร
พิพิธภัณฑศึกษาวา 

ไม่วา่คุณจะมาจากสาขาไหน
‘มิวเซียม’ มีพ้ืนที่ให้คุณ

ไดใ้ช้ความสามารถที่คุณมี

ชวนทุกคนมา “ลองดู แลวเรียนรูไปดวยกัน”

หลักสูตรปริญญาโท 
สาขาวชิาพิพิธภัณฑศึกษา

“

“

RILCA Newsletter  I  12



RILCA Newsletter  I  13

CREATIVE CULTURE: วัฒนธรรมสร�างสรรค�

เร�่อง : ดร.จูยิน แซ�จาง
อาจารยประจำหลักสูตรภาษาและการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย

นิ�������ี�
กั� “อ����” ข���ื่��ิ่��ิ���
ห�ั�����������

             ท  ามกลางกระแสความน ิ ยม
อันรอนแรงของซีร่ีสวายไทยในชวงปท่ีผาน ๆ มา 
มีส ื ่อวายอีกประเภทหนึ ่งท ี ่ เจร ิญเต ิบโต
อยูเงียบ ๆ หลังมานวายไทยนั่นก็คือ นิยาย
วายจีนแปลไทย หากใครพอติดตามวงการ
สื่อสิ่งพิมพของไทยบางจะพอรูวา บันเทิงคดี 
(Fiction) ของไทยซบเซามาสักพักแลว ถึงแมวา
ซีรี่สวายไทยจะดังเปรี้ยงปรางขนาดไหน แต
นิยายวายไทยกลับไมไดมาแรงเทาซีรี่ส นิยาย

จับตลาดนิยายวายจีนจึงตองสูเพื่อใหไดมา
ซ่ึงตนฉบับนิยายวายท่ีแปลมาแลวจะมีนักอาน
ไทยซ้ือแนนอน ตนฉบับนิยายวายจีนท่ีแตงโดย
นักเขียนช่ือดังบนจ้ินเจียงน้ัน ราคาลิขสิทธ์ิก็สูง
ลิบล่ิวถึงข้ันสรางเน้ือสรางตัวและสรางบานได 
อาจจะมากกวาหนึ่งหลังเลยทีเดียว เพราะคา
ลิขสิทธ์ิท่ีสูงเอาเร่ืองแบบน้ีเองทำใหสำนักพิมพ
ไทยตองผลักภาระบางสวนไปที่ผูบริโภคดวย
การต้ังราคานิยายวายจีนท่ีแปลไทยแลวใหสูงตาม 

วายจีนที ่ครองสวนแบงทางการตลาดของ
สื่อสิ่งพิมพไทยอยูตอนนี้ โดยเฉพาะอยางยิ่ง
แนวจีนโบราณ
             สวนแพลตฟอรมช่ือดังของจีนท่ีเปน
แหลงเผยแพรนิยาย “สำหรับผูหญิง” (มีทั้ง
นิยายวาย นิยายแซฟฟก หรือนิยายรักชายหญิง) 
อยางจิ ้นเจียงนั ้นก็รับทรัพยเต็ม ๆ เพราะ
ความนิยมของคนไทยตอนิยายวายจีน หรือ
นิยายรักชายหญิงจีนก็ดวย สำนักพิมพไทยที่
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             หากถามวา ทำไมนิยายวายจีน
ถึงเปนที่นิยมชมชอบขนาดนั้น ความตองการ
มาจากท่ีใด ตอบแบบคราว ๆ จากมุมมองของ
นักอานบางคนก็คือ นิยายวายจีนมีเนื้อหาที่
หลากหลายกวากันมาก ท้ังแนวจีนโบราณแบบ
“อูสยา” (武侠 wǔxiá) ที่เนนการผจญภัย 
และการเดินทางทองยุทธภพของจอมยุทธจีน 
แนว “เซียนสยา” (仙侠 xiánxiá) ท่ีเปนแนว
จอมยุทธเหมือนกัน แตตางจาก “อูสยา” ตรง

และอื่น ๆ อีกนับไมถวน
             กระแสความนิยมตอนิยายวายจีน
นี้เองที่ใหกำเนิดแนวใหมขึ้นมาอีกคือ นิยาย
วายจีนที่แตงโดยนักเขียนชาวไทย ในขณะที่
นักเขียนวายไทยใกลจะอยูไมไดแลว เพราะ
หลาย ๆ เจาเนนวายจีนกันหมด นักเขียนวาย
ไทยสวนมากถาไมดังเปรี้ยงปรางจริง จึงไดแต
พ่ึงพาการตีพิมพดวยตนเอง (Self-publishing) 
เปนหนทางในการเผยแพรผลงานของตัวเอง 

ท่ีมีความแฟนตาซีกวา หรือจะเปนแนววังหลวง
ที่เนนการตอสูแยงชิงอำนาจ ถึงแมนิยายวาย
จีนโบราณจะเปนตัวเปดศักราชความนิยมตอ
วายจีน แตไมก่ีปมาน้ี วายจีนแนวอ่ืน ๆ ก็ไดรับ
เสียงตอบรับที่ดีไมแพกัน เชน แนวสลับราง 
แตเปนการสลับเขาไปอยูในรางของตัวละคร
ในเกมและตองปฏิบัติตามภารกิจในเกม แนว
ทะลุมิติขามพิภพ แนวซอมบี้ แนวอีสปอรต 
แนวไลฟสตรีมมิ่ง แนวโอเมกาเวิรส แนวพระ

figure 1: 
ส������������� 
นิ�������ี��ี�่���ั����������
สู��ุ�����������ิ้���ี��
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 นอกเหนือจากการเผยแพรทางแพลตฟอรม
ออนไลนตาง ๆ อีกที
             ความหลากหลายของนิยายวายจีน
เทียบกับนิยายวายไทยแลวยังบงบอกถึง 
“อาการ” อะไรบางอยางของส่ือในประเทศไทย
อีกดวย นักเขียนชาวไทยที่หันมาแตงนิยาย
วายจีนแทนก็ไม ได แต งเพราะความชอบ
อยางเดียว แตเพราะการใชจีนเปนฉากของ
เน้ือเร่ืองเปดโอกาสและเพ่ิมพ้ืนท่ีใหนักเขียนได

ใหเกิดวายจีนหลากหลายแนวที่ไมเนนฉากรัก
อีโรติก (หรืออยางนอยก็ไมเนนเทาของนิยาย
วายไทย) เพื่อหลบเลี่ยงการโดนเซ็นเซอรหรือ
โดนแบน ในขณะท่ีนิยายวายไทยมีอิสระในการ
นำเสนอฉากรักอีโรติกระหวางชายกับชายได
เต็มที่ แตกลับไมสามารถแตะประเด็นหรือ
เลาเนื้อเรื่องทางสังคมที่หลากหลายไดมาก
เทากับนิยายวายจีน  

“แตะ” ประเด็นที่หลากหลายและออนไหวได
มากกวา เมื ่อเทียบกับนิยายที ่เซ็ตติ ้งเปน
ประเทศไทย ซึ่งมีขอจำกัดดานเนื้อเรื่องและ
ประเด็นที่นำเสนอกวากันมาก
            จะวาไปแลว นี่ก็อาจจะเปนเหตุผล
เดียวกับที่นิยายวายไทยยังคงเนนแนววัยรุน
หรือวัยเรียนมหาวิทยาลัย เพราะเปนฉากและ
ธีมท่ีอยูในพ้ืนท่ีปลอดภัย นาแปลกท่ีการปดก้ัน
เน้ือหาวายโดยเฉพาะของรัฐบาลจีนกลับสงเสริม

figure 2:
เ��ี�������������ิ�� 

นิ�������ี��ี�่�ึ่����ั�������ั���็����



เร�่อง : รองศาสตราจารย� ดร.ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน�
ประธานกลุมวิจัยความหลากหลายทางวัฒนธรรมและสุขภาวะ (CDWe)
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย
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THE MASTERWORK: ชิ�นโบแดง

Kwanchit Sasiwongsaroj, Karl Husa,
and Helmut Wohlschlägl (eds.) 

Migration, Ageing, Aged Care 
and Covid-19 Pandemic in Asia
Case Studies from Thailand and Japan
Vienna 2022, 312 pages



           หนังสือฉบับนี้จัดทำและตีพิมพโดย University of Vienna เพื่อรวบรวมประเด็นการศึกษาวิจัย
เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงระดับมหภาคขางตนที่สงผลตอภูมิภาคเอเชีย โดยมุงนำเสนอประเด็นปญหาที่
เกิดขึ้น การตอบสนอง และการหาทางออกในประเทศไทยและประเทศญี่ปุน
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           การเปลี่ยนแปลงโครงสรางประชากรสูสังคมสูงวัยอยางรวดเร็วสงผลกระทบตอระบบสุขภาพ 
เศรษฐกิจและสังคม พรอมกันนั้นสถานการณยิ่งมีความซับซอนเพิ่มขึ้นจากกระแสการยายถิ่น เหลานี้เปน
ความทาทายไมเพียงแตในประเทศโลกเหนือเทานั ้น แตยังรวมถึงประเทศในโลกใตที ่กำลังพัฒนา
ดวยเชนกัน ในชวงที่ผานมาการระบาดใหญของโควิด-19 ทำใหความทาทายรุนแรงยิ่งขึ ้น ทั้งในแง
ของการเขาถึงบริการดานสุขภาพและบริการทางสังคมที่เพียงพอสำหรับทุกคนในประเทศ โดยเฉพาะ
อยางยิ่งผูสูงอายุ ผูมีรายไดนอยและผูยายถิ่นชาวตางชาติ ซึ่งนับเปนกลุมประชากรที่มีความเสี่ยงสูง
ในสภาวการณเชนนี้

          สวนแรกของหนังสือ (บทที่ 1 - บทนำ) ไดนำเสนอการวิเคราะหพลวัตและสถานะของการสูงวัย
ทางประชากรในเอเชียตะวันออกเฉียงใต และใหภาพรวมของความทาทายที่ซับซอนเกี่ยวของกับระบบ
สุขภาพและประกันสังคมของประเทศตาง ๆ ในภูมิภาค ในสวนท่ีสอง (บทท่ี 2 - 5) มุงเนนไปท่ีความตองการ
การดูแลระยะยาวที่เพิ่มขึ้นและความเกี่ยวของระหวางการดูแลผูสูงอายุและการยายถิ่น ที่สะทอนใหเห็น
โลกาภิวัฒนเศรษฐกิจการดูแล (Globalizing Care Economies) โดยเสนอใหเห็นความทับซอนของ
ปญหาในการดูแลทั้งผูสูงอายุในประเทศและผูยายถิ่นวัยเกษียณจากประเทศแถบซีกโลกเหนือที่มาอาศัย
ระยะยาวในประเทศไทย รวมทั้งอภิปรายถึงความเชื่อมโยงระหวางการทองเที่ยว (ระยะยาว) การยายถิ่น 
(กึ่งถาวร) และการดูแลผูสูงอายุ นอกจากการยายเขาของกลุมผูสูงอายุที่อยูในวัยที่ตองการการดูแล 
(Incoming Care Cases) มายังประเทศปลายทางแลว ในสวนนี้ยังไดเสนอแงมุมที่ตรงกันขามของ
การเคลื่อนยายออกของผูดูแล (Outgoing Carers) ผานกรณีศึกษาการยายถิ่นของพนักงานดูแลชาวไทย
ไปยังประเทศญี่ปุน สะทอนใหเห็น “หวงโซงานดูแลระดับโลก” (Global Care Chain) ที่ทำใหงานดูแล
กลายเปนสินคาและสรางความไมเทาเทียมเกิดขึ้นภายใตอำนาจของการแยงชิงทรัพยากรการดูแลในยุค
สังคมสูงอายุที่เดินทางไปสูระดับขั้นสุด  นอกจากนี้ ในสวนนี้ยังเสนอใหเห็นการศึกษาจากประเทศญี่ปุน
ในการตอสูกับความตองการการดูแลที่เพิ่มขึ้น โดยคนหาองคความรูที่จะปองกันหรือชะลอการเขาสู
ภาวะพึ่งพิง (หรือภาวะเปราะบาง-Frailty) ใหนานที่สุดเพื่อลดอุปทานดานการดูแลอุปสงค 
           สวนที่สามของหนังสือเลมนี้ (บทที่ 6 - 8) กลาวถึงสถานการณของแรงงานตางชาติในชวง
การแพรระบาดของไวรัสโควิด-19 และการตอบสนองตอปญหาของประเทศไทย รวมทั้งเสนอมุมมอง
การจัดการเชิงกลยุทธตอการแพรระบาดของโรคในกลุมแรงงานตางชาติที่คำนึงถึงความแตกตางทาง
วัฒนธรรม (Cultural Approach) นอกจากกลุมแรงงานตางชาติวัยทำงานแลว กลุมเด็กที่เปนลูกหลาน
แรงงานขามชาติก็ไดรับผลกระทบอยางมาก โดยผูเขียนไดอภิปรายใหเห็นถึงความไมเทาเทียมในการเขาถึง
การศึกษาและบริการสุขภาพที่จำเปนในชวงของการแพรระบาดของโรค ในบทความสุดทายของหนังสือ 
แสดงใหเห็นถึงขอจำกัดในการสื่อสารขอมูลขาวสารในชวงของการแพรระบาดของไวรัสโควิด-19 ใน
กลุมแรงงานตางชาติ เนื้อหาสวนนี้ยังอภิปรายประเด็นเรื่องสิทธิทางภาษาของคนกลุมนอย บริการ
สาธารณะในการลามและการแปลเพื่อใหกลุมแรงงานตางชาติสามารถเขาถึงขอมูลขาวสาร รวมทั้งขอมูล
ตาง ๆ ที่จำเปนในการดูแลตนเองในชวงของการแพรระบาดของโรคดวยภาษาที่พวกเขาเขาใจ 
 

Tel. +43 / 1 / 4277 48603
Mail: geographie@univie.ac.at

สนใจหนังสือติดต่อ :
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สาเหตุใหมีประชาชนบาดเจ็บและเสียชีวิตจากการปะทะกันในครั้งนั้น 
จนกระท่ังเดือนพฤศจิกายน ค.ศ. 1999 ในการประชุมท่ัวไปขององคการ
ยูเนสโกไดประกาศใหวันท่ี 21 กุมภาพันธของทุกป เปนวันภาษาแมสากล 
และสมัชชาใหญแหงสหประชาชาติยินดีตอนรับการประกาศของ
วันภาษาแมสากลในป ค.ศ. 2002 ไดมีการเฉลิมฉลองกันท่ัวโลกในทุกป
               นับตั ้งแตป  2556 ศูนยศ ึกษาและฟ นฟูภาษาและ
วัฒนธรรมในภาวะวิกฤตมีกิจกรรมเฉลิมฉลองวันภาษาแมสากล
มาอยางตอเนื ่องเปนปที ่ 12 โดยในป  2567 นี ้ ศ ูนยฯ ไดให
ความสำคัญตอความหลากหลายของภาษาและวัฒนธรรม และ
มีความมุงหวังใหชุมชนไดมีสวนรวมในวันสำคัญทางดานภาษาและ
วัฒนธรรมนี้ พรอมกับภาคีเครือขายทั้งในและตางประเทศ โดยไดจัด
กิจกรรมทั้งในชุมชนและรูปแบบออนไลน ในหัวขอ “วันภาษาแม

ริกะ โยโรซุ
ผูเชี่ยวชาญประจําแผนงาน ฝายการศึกษา

(UNESCO BANGKOK)

เรื่�อง : ณัฐมน โรจนกุล
เจาหนาที่วิจัย ศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย

การเฉลิมฉลอง

TALK OF THE TOWN: ร�อยเร�่องเล�า

International Mother Language Day 2024International Mother Language Day 2024

อนาคตจะเปนเชนไร หากเด็ก ๆ ไมไดรับโอกาสในการเรียนรู
ภาษาชาติพันธุของตนเองหรือภาษาอื่น ๆ

ในทางกลับกัน อนาคตจะเปนอยางไร หากเราชวยกัน
สงเสริมการเรียนรูระหวางรุนสูรุน และตางเห็นคุณคา

ในความหลากหลายของภาษาที่ใชกันอยูบนโลกของเราแหงนี้”

“

               ในวันที ่ 21 กุมภาพันธของทุกป องคการการศึกษา 
วิทยาศาสตร และวัฒนธรรมแหงสหประชาชาติ (UNESCO) ไดประกาศ
ใหเปน “วันภาษาแมสากล” หรือ International Mother Language 
Day (IMLD) โดยมีวัตถุประสงคใหเปนวันแหงการเฉลิมฉลองภาษาแม
ของกลุมชนตาง ๆ ทั่วโลก เพื่อกระตุนเตือนใหเห็นความสำคัญของ
ภาษาแมและสงเสริมภาษาและวัฒนธรรมท่ีหลากหลายในแตละประเทศ
การเนนย้ำใหเห็นความสำคัญของภาษาแมน้ียังรวมถึงการเรียนรู ยอมรับ
และเคารพภาษาและวัฒนธรรมที่แตกตางของผูอื่นอีกดวย
              ความคิดริเริ่มในการเฉลิมฉลองวันภาษาแมสากลเกิดจาก
ความร วมมือของประเทศบังคลาเทศ โดยอางอ ิงถ ึงเหตุการณ
การเคลื ่อนไหวทางภาษาที ่เก ิดขึ ้นในวันที ่ 21 กุมภาพันธ ค.ศ. 
1952 เมื่อนักศึกษาและประชาชนชาวเบงกาลีลุกขึ้นตอสูเพื่อเรียกรอง
สิทธิการใชภาษาแมคือ ภาษาบังคลาในประเทศตนเอง และยังเปน
 



ศ. (เกียรติคุณ) ดร.สุวิไล เปรมศรีรัตน�
ผูกอตั้งศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย

โลกเปนสังคมพหุภาษาไปแลวตอนนี้ ... ประเทศเราจะเปน
ประเทศที่เรียกวา สังคมพหุภาษาพหุวัฒนธรรมอยางแทจริง 
มันจะตองมีความเทาเทียมกัน เพราะวาแตละกลุม
มีความนาสนใจมีความรูเฉพาะตัว มีวัฒนธรรมเฉพาะตัว”

“

สากล 2024: ความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรมในเกาะลันตา” 
โดยกิจกรรมในชุมชนไดจัดขึ้นเมื่อวันที่ 16 กุมภาพันธ 2567 ณ ชุมชน
ชาวเลอูรักลาโวยจ โรงเรียนบานสังกาอู อ.เกาะลันตา จ.กระบ่ี กิจกรรมน้ี
ไดเสริมสรางความเขมแข็งของเครือขายกลุมเจาของภาษาอูรักลาโวยจ 
หนวยงานที่เกี่ยวของภายในชุมชน รวมกับครูและนักเรียนจากโรงเรียน
ทั่วทั้งเกาะลันตา ที่รวมกันเผยแพรผลการทำงานที่สงเสริมภาษาและ
วัฒนธรรมทองถ่ินในเกาะลันตา และการแสดงความสามารถของนักเรียน
จากโรงเรียนตาง ๆ พรอมท้ังเร่ืองราวดี ๆ ท่ีเปนภูมิปญญาของเกาะลันตา 
ดวยการบอกเลาเรื ่องราวจากชุมชนและปราชญทองถิ่น โดยไดรับ
ความรวมมือจากชุมชนชาวเลอูรักลาโวยจบานสังกาอู ผู ใหญบาน
ปราชญทองถิ่น ผูอำนวยการ ครู และนักเรียนโรงเรียนบานสังกาอูและ
อีก 14 โรงเรียนในเกาะลันตา หนวยงานทองถิ่น ปลัดอำเภอ และ
นายกองคการบริหารสวนตำบลเกาะลันตาใหญ ท่ีเขารวมงานเฉลิมฉลอง
วันภาษาแมสากลในครั้งนี้ 
               สำหรับกิจกรรมออนไลนไดจัดขึ้นในวันที่ 21 กุมภาพันธ 
2567 มีการถายทอดการเฉลิมฉลองวันภาษาแมสากล ดวยสาสน
จากผูแทนองคกรและภาคีเครือขายสำคัญท้ังในประเทศและตางประเทศ
ที่ดำเนินงานและสงเสริมการใชภาษาแมมาโดยตลอด ไดแก องคการ 
UNESCO, UNICEF Thailand, SIL International, สถาบันวิจัยภาษา
และวัฒนธรรมเอเชีย, ผูกอตั้งศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรม
ในภาวะวิกฤต, Pestalozzi Children’s Foundation, มูลนิธ ิ
ภาษาศาสตรประยุกต (FAL), มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา, มหาวิทยาลัย
ราชภัฏเชียงราย และตัวแทนจากชุมชนเจาของภาษามลายูทองถิ่น 
ปกาเกอะญอ เขมรถิ่นไทยและบีซู โดยสามารถรับชมกิจกรรมทั้ง 2 วัน
ยอนหลังไดทาง YouTube: Langrevival MU 

 
               การใชภาษาแมอยางเขมแข็งจะเปนอีกหนทางหนึ่งที่ชวย
ปกปองและธำรงรักษาความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรมของโลก 
รวมทั ้งจะชวยสงเสริมการศึกษาเรียนรู ระหวางวัฒนธรรมและ
การอยูรวมกันในสังคมอยางสันติสุข เพื่อบรรลุเปาหมายการพัฒนา
ท่ีย่ังยืนขอท่ี 4 วาดวยการเรียกรองใหทุกคนไดรับการศึกษาท่ีมีคุณภาพ
และการเรียนรูตลอดชีวิตอยางครอบคลุม ขอท่ี 10 วาดวยการลดความ
ไมเสมอภาคภายในประเทศ และขอท่ี 11 วาดวยการเสริมความพยายาม
ท่ีจะปกปองและคุมครองมรดกทางวัฒนธรรมและทางธรรมชาติของโลก 
ตลอดจนวัตถุประสงคของทศวรรษสากลของภาษาพื้นเมือง (พ.ศ. 
2565-2575) International Decade of Indigenous Languages 
(2022-2032) ที่มุงเนนถึงความจำเปนเรงดวนในการรักษา ฟนฟู และ
สงเสริมภาษาพ้ืนเมือง เน่ืองในวาระแหงการครบรอบ 50 ป ในการกอต้ัง
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย และครบรอบ 20 ป ของ
การกอตั้งศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต 
มหาวิทยาลัยมหิดล ซ่ึงเปนสถาบันฯ ท่ีมีความโดดเดนในการศึกษาวิจัย
ดานภาษาและวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุ การฟนฟูภาษา-วัฒนธรรม
ท่ีอยูในภาวะวิกฤต รวมท้ังการสงเสริมการใชภาษาทองถ่ินหรือภาษาแม
ในระบบการจัดการศึกษาสำหรับเด็กและเยาวชนชาติพันธุ ผลงาน
อันเปนที่ประจักษนี้ไดแสดงใหเห็นวา มหาวิทยาลัยมหิดลเปนองคกร
สำคัญในการสงเสริมความหลากหลายทางภาษา ภูมิปญญาทองถิ่น 
องคความรู  และวัฒนธรรมที่นำไปสู การพัฒนายกระดับชีวิตของ
ประชากร รวมทั้งสงเสริมการสรางสังคมพหุภาษา-พหุวัฒนธรรม
ใหเกิดขึ้นในสังคมไทยไดอยางแทจริง ดวยความรวมมือของชุมชน
ชาติพันธุ และเครือขายนักวิชาการทั้งในประเทศและนานาชาติ
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สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย ไดดำเนินการจัดการเรียนการสอน
ภาษาและวัฒนธรรมไทยสำหรับนักศึกษาตางชาติมาเปนระยะเวลา 9 ป 
นับตั้งแตป พ.ศ. 2558 จนถึงป 2566 ไดมีนักศึกษาจาก 9 มหาวิทยาลัย
ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน ไดแก Xi’an International Studies 
University, Sichuan International Studies University, Qujing Normal
University, Kunming University, Pu’er University, School of Foreign 
Languages, Yunnan University, School of International Languages 
and Cultures, Yunnan University of Finance and Economics, School 
of Languages and Cultures of Southeast Asia and South Asia, 
Yunnan Minzu University และ Lancang-Mekong International, 
Vocational Institute, Yunnan Minzu University มาเรียนภาษาและ
วัฒนธรรมไทย ทางสถาบันฯ จึงไดสรางแนวทางในการจัดการเรียนการสอน
ท่ีเหมาะสมและเกิดประสิทธิภาพในการใหบริการการศึกษาในรูปแบบ “Live 
Long Learning” และเพิ่มเติมรายวิชาที่ไดรับความสนใจในปจจุบันในแผน
การสอน อาทิ การเรียนมวยไทย นวดแผนไทยหัตถกรรมไทยการคาระหวาง
ประเทศ (จีน-อาเซียน) ทัศนศึกษา (แหลงทองเที่ยวเชิงประวัติศาสตรและ
วัฒนธรรมสรางสรรค) ซึ ่งหลังจากการจัดการเรียนการสอน นักศึกษา
ไดใหความคิดเห็นกับรูปแบบการจัดการเรียนการสอนดังกลาว คือ….

THE QUOTES: คำกล�าวขวัญ

โครงการจัดการเรียนการสอน

ภาษาและ
วัฒนธรรมไทย
สําหรับชาวตางชาติ

เร�่องและภาพ : ป�ยวรรณ เกาะแก�ว

ชนก (Chen Qiuling) 
มหาวิทยาลัยหมิงจูแหงยูนนาน

“ฉันรูสึกมีความสุขมากที่ไดมีโอกาสเรียนรูที่สถาบันฯ อาจารยไดพาเรา
ไปชมเมืองโบราณอยุธยา ทำใหเราไดมีโอกาสสัมผัสกับซากปรักหักพัง
ของเมืองโบราณอยางใกลชิด และไดฟงเรื่องราวทางประวัติศาสตร
ดวยภาษาที่นาสนใจในหัวขอตาง ๆ เชน เหตุใดอยุธยาถึงเปนมรดกโลก 
หรือลักษณะสถาปตยกรรมของอยุธยามีอะไรบาง”
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“เนื้อหาของชั้นเรียนไมไดจำกัดอยูเพียงหนังสือเรียน แตอาจารยเนน
ไปที่การนำไปปฏิบัติจริงและการสั่งสมประสบการณจริง ตัวอยาง ถา
เราอยากเรียนรู ประวัติศาสตร อาจารยจะพาพวกเราไปที่พิพิธภัณฑ
และวัด เพื่อเรียนรูกับมัคคุเทศน หรือพระ”

ขวัญใจ (Zhou Daowei)
มหาวิทยาลัยหมินจูแหงยูนนาน

“อาจารยสถาบันฯ มีวิธีการสอนที่แตกตางจากอาจารยจีน อาจารยที่นี่
เนนย้ำใหนักศึกษาฝกตั้งคำถามและสังเกต และเปนคนที่ชางสังเกต
เพื่อใหนักเรียนสามารถมองเห็นมุมมองที่แตกตางได เชน เวลาเราจะ
เรียนรูเรื่องสำนวน อาจารยใหเราสังเกต สำนวนไทยมีลักษณะอยางไร 
และมีกี่ประเภท พัฒนาความสามารถในการวิจัยอิสระของนักเรียน”

เดือน (Cui Xinyue)
มหาวิทยาลัยหมินจูแหงยูนนาน

“การเรียนที่นี่ไมเพียงแตฉันไดรับความรูที่เชี่ยวชาญจากวิชาที่เรียน 
แตยังมีโอกาสที่จะเขารวมกิจกรรมที่มีลักษณะไทยแท ทำใหฉันพัฒนา
ทักษะการฟงภาษาไทยไดมากถึง 90% ตอนนี้ฉันสามารถฟงวิทยุ 
ดูโทรทัศนไทยได ทำใหฉันรูวาวันหนึ่งคนไทยเขาทำอะไรกันบาง 
มีอะไรเกิดขึ้นบาง”

หิมะ (Zhang Xue)
มหาวิทยาลัยการศึกษาตางประเทศซีอาน

โศภิดา（Zhang Ting)
มหาวิทยาลัยการศึกษาตางประเทศซีอาน

“อาจารยสถาบันฯ เนนย้ำวาการเรียนรูไมควรจำกัดอยูเพียงหนังสือ
หรือในชั้นเรียนแตควรรวมเขากับการปฏิบัติดวย เมื่อเรียนบทเรียนเรื่อง
สามกก อาจารยใหเราแสดงบทบาทสามกก ซึ่งทำใหเราสัมผัสไดถึง
อารมณและประสบการณของตัวละครที่แตกตางกันและก็ทำใหเรา
เขาใจประวัติศาสตรของสามกกไดลึกซึ้งยิ่งขึ้น”
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สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย นำโดย 
นายพศิน เลาโสภาภิรมย ผู ชวยผูอำนวยการ
ฝายบริหารทั ่วไป และนักกีฬาของสถาบันฯ 
เขารวมเดินขบวนพิธีเปดการแขงขันกีฬาบุคลากร
มหาวิทยาลัยมหิดล “มหิดลเกมส” ประจำป
งบประมาณ 2567 ภายใตแนวคิด “สนุกสนาน
สไตล  ไทย” พร อมคณะและส วนงานของ
มหาวิทยาลัยมหิดล ณ  สนามกีฬาฟุตบอล 1 
มหาวิทยาลัยมหิดล

พ�ธีเป�ดการแข�งขันกีฬา “มหิดลเกมส�”
ประจำป� 2567

วันท่ี 14 กุมภาพันธ� 2567

วันท่ี 11-13 มกราคม 2567

ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุมิตรา สุรรัตนเดชา 
รักษาการแทนรองผูอำนวยการฝายวิเทศสัมพันธ 
รวมเปนคณะทำงานขับเคลื่อนศึกษาแนวทาง
การดำเนินงานภายใตแนวคิด “ภูมิพลังวัฒนธรรม
สัมพันธนานาชาติ” รวมกับ คณะกรรมาธิการการ
ศาสนา คุณธรรม จริยธรรม ศิลปะและวัฒนธรรม 
วุฒิสภา ในการจัดกิจกรรม “สัปดาหนิทรรศการ
และเวทีเสวนาทางวิชาการแนวทางการขับเคล่ือน”
ณ หอศิลปวัฒนธรรมแหงกรุงเทพมหานคร

กิจกรรม สัปดาห�นิทรรศการและ
เวทีเสวนาทางว�ชาการ

RILCA 360
รอบรั้วร�ลก�า

O

ศาสตราจารย นายแพทยบรรจง มไหสวริยะ อธิการบดีมหาวิทยาลัยมหิดล พรอมดวย 
นายวิลาศ เฉลยสัตย ผูวาการการไฟฟานครหลวง รวมลงนามบันทึกขอตกลงความรวมมือ
วาดวยการสนับสนุนการจัดต้ังและบริหารจัดการพิพิธภัณฑการไฟฟาไทย (MEA SPARK) 
โดยมี ศาสตราจารย ดร.ฉัตรเฉลิม อิศรางกูร ณ อยุธยา คณบดีบัณฑิตวิทยาลัย, 
ผูบริหารสถาบันฯ อาจารยประจำหลักสูตรพิพิธภัณฑศึกษา สถาบันฯ และผูแทนจาก
การไฟฟานครหลวงรวมเปนสักขีพยาน ณ อาคารวัฒนวิภาส การไฟฟานครหลวง 
(สำนักงานใหญ) 

พ�ธีลงนามบันทึกข�อตกลงความร�วมมือว�าด�วยการสนับสนุน
การจัดต้ังและบร�หารจัดการพ�พ�ธภัณฑ�การไฟฟ�าไทย

วันท่ี 10 มกราคม 2567 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียรวมกับกระทรวงการพัฒนาสังคมและความม่ันคง
ของมนุษย สำนักงานกองทุนสนับสนุนการสรางเสริมสุขภาพ (สสส.) และบริษัท ทำมาปน 
จำกัด (มูลนิธิคนตัว D) งานแถลงขาวหลักสูตรสูงวัยรู ทันสื่อ “หยุด คิด ถาม ทำ” 
โดยมี รองศาสตราจารย ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ ประธานศูนยวิชาการดานการรูเทาทันส่ือ
ของผูสูงอายุ รวมงานแถลงขาว ณ หองประชุมปกรณ อังศุสิงห ชั้น 2 กรมพัฒนาสังคม
และสวัสดิการ กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย (พม.)

งานแถลงข�าวหลักสูตรสูงวัยรู�ทันส่ือ “หยุด คิด ถาม ทำ”

วันท่ี 8 มกราคม 2567 
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รองศาสตราจารย ดร.มรกต ไมยเออร ผูอำนวยการ
สถาบ ันฯ พร อมคณาจารย จากหล ักส ูตร
พหุวัฒนธรรมศึกษา ใหเกียรติตอนรับ Dr. Simon 
Soon, Deputy Dean, Faculty of Creative 
Arts จาก University of Malaya ประเทศ
มาเลเซีย ในโอกาสพูดคุยและแลกเปลี่ยนขอมูล
รวมกัน เพื่อนำมาซึ่งขอสรุปในความเปนไปได
ในการสรางความรวมมือทางวิชาการดานการวิจัย
ในสาขาวิชาที่มีความเชี่ยวชาญและสนใจรวมกัน
ในอนาคต ณ หองณัฐ ภมรประวัติ ชั้น 1

สถาบันว�จัยภาษาฯ หาร�อความร�วมมือ
กับ University of Malaya

วันท่ี 20 กุมภาพันธ� 2567

หลักสูตรปริญญาโทและปริญญาเอก สาขาวิชา
ภาษาและการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม (LINC) 
จัดการประชุมวิชาการระดับนานาชาติ “3rd LINC 
2024 Virtual International Conference” 
ภายใตแนวคิด “Languag e, Intercultural 
Communication, and Soft Power: Issues and
Trends” ผานระบบออนไลน Zoom Meeting 
เพ่ือเปนเวทีแลกเปล่ียนความรู ประสบการณ และ
ความคิดเห็นระหวางนักวิจัย นักวิชาการ ผูเช่ียวชาญ 
และผูที่สนใจจากทุกภูมิภาคทั่วโลก 

3rd LINC 2024 Virtual International 
Conference (LINC 2024)

วันท่ี 19 กุมภาพันธ� 2567

ศาสตราจารย นายแพทยบรรจง มไหสวริยะ อธิการบดีมหาวิทยาลัยมหิดล พรอมดวย 
ดร.ชลธิศ ธีระฐิติ ผูอำนวยการบริหาร สํานักงานเลขานุการเครือขายมหาวิทยาลัยอาเซียน 
รวมลงนามบันทึกขอตกลงความรวมมือการเปนเครือขายทางดานศิลปวัฒนธรรม (AUN 
– AYCF) แหงประเทศไทย โดยมี ผู แทนจากทั้งสองหนวยงานรวมเปนสักขีพยาน 
ณ หองประชุมวีไอพี (VIP) ชั้น 5 อาคารสำนักงานอธิการบดี มหาวิทยาลัยมหิดล

ศาสตราจารย นายแพทยบรรจง มไหสวริยะ อธิการบดีมหาวิทยาลัยมหิดล พรอมดวย 
H.E. Mrs. Serap Ersoy เอกอัครราชทูตสาธารณรัฐตุรกีประจำประเทศไทย รวมเปน
เกียรติในพิธีลงนามบันทึกขอตกลงความรวมมือทางวิชาการและวิจัย (MoU) ระหวาง 
รองศาสตราจารย ดร.มรกต ไมยเออร ผูอำนวยการสถาบันฯ กับ Dr. Ömer Altun, 
Director of Kuala Lumpur Yunus Emre Institute สาธารณรัฐตุรกี โดยมี 
ผูแทนจากมหาวิทยาลัยมหิดล ผูบริหารสถาบันฯ และสถานเอกอัครราชทูตสาธารณ
รัฐตุรกีประจำประเทศไทย และ Yunus Emre Institute สาธารณรัฐตุรกี เขารวมเปน
สักขีพยานในพิธีฯ ณ หองประชุม 530AB ช้ัน 5 สำนักงานอธิการบดี มหาวิทยาลัยมหิดล 

พ�ธีลงนามบันทึกข�อตกลงความร�วมมือการเป�นเคร�อข�าย
ทางด�านศิลปวัฒนธรรม (AUN – AYCF) แห�งประเทศไทย

วันท่ี 17 มกราคม 2567 

พ�ธีลงนามบันทึกข�อตกลงความร�วมมือทางว�ชาการและว�จัย 
ร�วมกับ Yunus Emre Institute สาธารณรัฐตุรกี

วันท่ี 7 กุมภาพันธ� 2567
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วันท่ี 14 มีนาคม 2567
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย นำโดย
รองศาสตราจารย ดร.ศิริเพ็ญ อึ ้งสิทธิพูนพร 
หัวหนาโครงการจัดการเรียนการสอนภาษา-
วัฒนธรรมไทย พรอมดวยบุคลากรสถาบันฯ
นำนักศึกษาตางชาติ จำนวน 41 คน จาก 4 
มหาวิทยาลัยของสาธารณรัฐประชาชนจีน 
ไปทัศนศึกษา ณ ชุมชนบานหวยกระบอก จังหวัด
ราชบุรี 

RILCA พานักศึกษาต�างชาติทัศนศึกษา
เร�ยนรู�ว�ถีชีว�ตและวัฒนธรรมชุมชนจ�นแคะ 
จ.ราชบุร�

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรมเอเชียจัดงานสัมมนาวิชาการ WUN Webinar Series 
ในหัวขอ “How can we Decolonise Language Revitalization? Some Ideas 
and Challenges” โดยมี ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุมิตรา สุรรัตนเดชา หัวหนาโครงการ 
“Reducing Indigenous Inequalities: Contextualizing Strategies and Policies 
for Achieving Community Empowerment in Different Global Regions” 
กลาววัตถุประสงคการจัดงาน และ Professor Julia Sallabank จาก SOAS University 
of London ประเทศอังกฤษ ใหเกียรติเปนวิทยากรแลกเปลี่ยนมุมมองในการอนุรักษ 
ฟนฟูและสืบสานภาษาทองถิ่นอยางมีสวนรวมกัน ผานระบบ Zoom Meeting

RILCA ร�วมกับเคร�อข�าย Worldwide Universities Network
จัดงานสัมมนาว�ชาการ WUN Webinar Series
วันท่ี 15 มีนาคม 2567

รองศาสตราจารย ดร.มรกต ไมยเออร ผูอำนวยการสถาบันฯ ลงนามบันทึกขอตกลง
ความรวมมือทางวิชาการดานการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมและการศึกษารวมกับ 
Dr.Jay C. Santos, Dean of the College of Arts of Social Sciences ประเทศ
ฟลิปปนส โดยมี ดร.นันทมนต กูตลาด รองผูอำนวยการฝายวิเทศสัมพันธ พรอมดวย
อาจารยสถาบันฯ และคณะผูแทนจาก Central Luzon State University เขารวมเปน
สักขีพยานในพิธีลงนามฯ ณ หองณัฐ ภมรประวัติ ชั้น 1 
 

พ�ธีลงนามบันทึกข�อตกลงความร�วมมือด�านการแลกเปล่ียน
ทางวัฒนธรรมและการศึกษากับ Central Luzon State 
University

วันท่ี 26 มีนาคม 2567

รองศาสตราจารย ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ 
ประธานศูนยฯ เขารับโลประกาศเกียรติคุณ 
ประเภท “องคกรเครือขายที่สนับสนุนงานดาน
ผูสูงอายุ” จาก นายวราวุธ ศิลปอาชา รัฐมนตรี
วาการกระทรวงการพัฒนาสังคมและความม่ังคง
ของมนุษย ในงานวันผูสูงอายุแหงชาติและวันแหง
ครอบครัว ประจำป 2567 ภายใตแนวคิด “ผูสูงวัย 
ศูนยรวมใจของครอบครัว” ณ หองวายุภักษ
แกรนดบอลรูม โรงแรมเซ็นทารา ไลฟ ศูนย
ราชการและคอนเวนชันเซ็นเตอร 

ศูนย�ว�ชาการด�านการรู�เท�าทันสื่อของ
ผู�สูงอายุ เข�ารับโล�ประกาศเกียรติคุณ 
จาก กรมกิจการผู�สูงอายุ (ผส.)

วันท่ี 5 เมษายน 2567
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สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย โดย
หลักสูตรพหุวัฒนธรรมศึกษา จัดการประชุมเชิง
ปฏิบัติการนานาชาติ หัวขอ “Anthropology 
of Tourism Gender and Postcolonialism” 
ณ หองณัฐ ภมรประวัติ ชั ้น 1 เพื ่อเผยแพร
องคความรูจากผลการวิจัยสูสาธารณะ เสริมสราง
และขยายเครือขายการวิจ ัยแบบบูรณาการ
ขามศาสตรเพื ่อรวมกันสรางองคความรู ใน
ความสัมพันธของมิติดานเพศและการทองเที่ยว 

International Workshop:
Anthropology of Tourism Gender 
and Postcolonialism 

วันท่ี 26 เมษายน 2567

RILCA 360
รอบรั้วร�ลก�า

O

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียรวมกับ หองสมุดดนตรีสมเด็จพระเทพรัตน 
หอสมุดและคลังความรูมหาวิทยาลัยมหิดลจัดงาน “สำเนียงเสียงสัตว” ณ อาคาร
เร ือนไทย ในโอกาสนี ้  สถาบันฯ ไดร วมจัดกิจกรรมการบรรเลงและการแสดง
ศิลปวัฒนธรรมไทยและนิทรรศการแสดงผลงานการประคบทองบนถุงผา โดยเยาวชน
คายวัฒนธรรมสรางสรรค, บูธกิจกรรมการสาธิตทำอาหารไทย : สมตำไทยโบราณ
และการประดิษฐ “โมบายดอกเข็มไทยยวน”เพ่ือตอบสนองตอแนวคิดเร่ืองการสรางพ้ืนท่ี
ทางวัฒนธรรมของสถาบันฯ ตามโครงการ “จัตุรัสวัฒนธรรมมหิดล” (MU Cultural 
Quarter)

กิจกรรมทางศิลปวัฒนธรรมสร�างสรรค�ในงาน “สำเนียงเสียงสัตว�”

วันท่ี 2 เมษายน 2567 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย จัดงาน RILCA Talk หัวขอ “Of Elephants and 
Golden Petals: An Afternoon of Poetry with a Filipino Poet Writing About 
Thailand” ในรูปแบบการอานบทกวีโดยนักเขียนรางวัลซีไรทประจำป 2019 โดยมี
Dr.John Iremil E. Teodoro จากมหาวิทยาลัยเดอ ลาซาล ประเทศฟลิปปนส เปน
ผูประพันธและถายทอดบทกวี ซ่ึงการประพันธคร้ังน้ีไดรับแรงบันดาลใจจากการทองเท่ียว
และสัมผัสวัฒนธรรมไทยในมุมมองของคนฟลิปปนส เพื่อแลกเปลี่ยนความคิด มุมมอง
ทางวัฒนธรรมรวมกันระหวางประเทศฟลิปปนสและไทย ณ หองพฤฒปญญา ชั้น 1 

RILCA Talk: “Of Elephants and Golden Petals” A Poem 
Reading โดย SEA Write Award Winning Author 2019

วันท่ี 25 เมษายน 2567 

รองศาสตราจารย ดร.มรกต ไมยเออร ผูอำนวยการ
สถาบันฯ พรอมดวยบุคลากรสถาบันฯ เขาพบ 
นายธฤต จร ุงว ัฒน เลขาธ ิการมูลน ิธ ิไทย, 
นายไพฑูรย สงคแกว ผูอำนวยการดานการบริหาร 
และคณะฯ ในโอกาสเจรจาหาความรวมมือในการ 
แลกเปลี่ยนเรียนรูและพัฒนาแนวทางการจัด
การเรียนการสอนภาษาไทยรูปแบบออนไลน 
(Online Thai Language Courses) ในประเด็น
ดานภาษาและวัฒนธรรมไทยสำหรับชาวตางชาติ 
ณ มูลนิธิไทย กระทรวงการตางประเทศ

สถาบันว�จัยภาษาฯ หาร�อความร�วมมือ
ทางว�ชาการร�วมกับมูลนิธิไทย

วันท่ี 9 เมษายน 2567
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นักวิจัยกลุมวิจัยสุนทรียศาสตรฯ และหัวหนาโครงการจัตุรัสวัฒนธรรมมหิดล สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย
เร�่อง : ผู�ช�วยศาสตราจารย� ดร.ณรงค� อาจสมิติ

จากบันทึกบทสนทนาออนไลน�

RILCA’S UP TO DATE: ทันเหตุ-ทันการณ� 

กลุ�มว�จัยสุนทร�ยศาสตร�และสังคมว�ทยาวัฒนธรรม ร�วมกับ 
โครงการจัตุรัสวัฒนธรรมมหิดล

             เน้ือหาของหนังสือเลมน้ีประกอบดวย 3 บทความ เร่ืองแรกช่ือ “แนวคิดหลังอาณานิคมงานวิจัยท่ีผานมา และทิศทาง
การศึกษาในประเทศไทย” เปนการหยิบยกประเด็นคำถามเกี่ยวกับ Postcolonial (Po-Co) คืออะไร Po-Co อยูตรงไหนใน
สังคมและบริบทการศึกษาไทย วงการการศึกษาไทยใช Po-Co ไดจริง ๆ หรือใชอยางไรในการศึกษาของไทย และคำถาม
ที่สำคัญของการสนทนาคือ ทิศทางการศึกษาแนวคิดหลังอาณานิคมในไทยและตางประเทศเปนอยางไรบาง ไดรับเกียรติจาก

            กลุ�มวิจัยสุนทรียศาสตร�และสังคมวิทยาวัฒนธรรม ร�วมกับโครงการจัตุรัสวัฒนธรรมมหิดล (MU Cultural 
Quarter) ได�ร�วมกันจัดพิมพ�หนังสือ บันทึกจากบทสนทนาออนไลน� เป�นการคัดสรรบทสนทนาท่ีเคยจัดกิจกรรมสนทนา
ออนไลน�มาแล�วและมีผู�สนใจสอบถามพิมพ�เป�นรูปเล�มออกเผยแพร�



             บทความถัดมาเปนการสนทนาเปดพ้ืนท่ีใหนักวิชาการ
ดานการแปลศึกษาไดแลกเปลี่ยนแงมุมตาง ๆ ของการแปล
ศึกษา โดยมีช่ือเร่ืองวา “การแปล อาณาบริเวณและการเมือง
ระหวางบรรทัด” มี รองศาสตราจารย ดร.แพร จิตติพลังศรี 
อาจารยประจำศูนยการแปลและการลามเฉลิมพระเกียรติ 
คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย และผู ชวย
ศาสตราจารย ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี อาจารยประจำหลักสูตร
ภาษาและการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม วิชาเอกการแปล 
เปนแขกรับเชิญรวมพูดคุย มีผูชวยศาสตราจารย ดร.กรญาณ 
เตชะวงคเสถียร เปนผูดำเนินรายการ ความนาสนใจของ
บทความอยูที่การเสนอมุมมองใหมในการขยายความหมาย
ของศาสตรการแปลศึกษา ใหกวางออกไปจากความเขาใจ
เดิมท่ีเคยถูกจำกัดอยูแคการศึกษาการแปลและกลวิธีการแปล 
ที่เปนการเปรียบเทียบตัวตนฉบับและตัวบทแปล แตการแปล
ศึกษาเปนการศึกษาท่ีจะครอบคลุมประเภทตัวบทท่ีหลากหลาย
กวานั ้น เชน การแปลกฎหมาย การแปลในชั ้นศาล หรือ
การแปลส่ืออ่ืน ๆ เปนตน ในตัวบทสนทนายังไดชวนพิจารณา
ถึงบทบาทและอิทธิพลของการแปลจากมุมมองของศาสตรที่
หลากหลาย เชน วัฒนธรรมศึกษา เพศสภาวะศึกษา อาณา
บริเวณศึกษา หลังอาณานิคมศึกษา ฯลฯ อีกดวย ซึ่งจะชวย
ใหศาสตรดานการแปลศึกษามีความครอบคลุมบริบทท่ีเช่ือมโยง
และบูรณาการกันมากยิ่งขึ้น
            บทความสุดทายเรื ่อง “เมือง มนุษย และโลก : 
การศึกษาเมืองจากภูมิศาสตรในศตวรรษที่ 21” เปนการ
ชวนคิดดวยมุมมองใหม ไดรับเกียรติจาก อาจารย ดร.ปรีดีโดม 
พิพัฒนชูเกียรติ จากมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร มาชวนคิด

4 วิทยากรผูเช่ียวชาญ อาทิ ผูชวยศาสตราจารย ดร.พศุตม ลาศุขะ จากมหาวิทยาลัยเชียงใหม ผูชวยศาสตราจารย ดร.ชนกพร 
ชูติกมลธรรม จากมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ผูชวยศาสตราจารย ดร.นันทนุช อุดมละมุล จากมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร และ 
ดร.สุธิดา วิมุตติโกศล จากมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ดวยเน้ือหาของการสนทนาแลกเปล่ียนกวา 2 ช่ัวโมงท่ีเขมขนไปดวยสาระ
ที่เปนประโยชนอยางมาก เหมาะกับผูที่ยังไมเขาใจเรื่องของ Postcolonial และผูที่ตองการทราบพัฒนาการและทิศทาง
การประยุกตเพื่อใชแนวคิดนี้ในการศึกษาบริบทของสังคมไทยตอไป

ชวนคุยและนำเสนอสายธารความคิดและพัฒนาของภูมิศาสตร
มนุษยหรือ Human Geography ที่วาดวยการศึกษาเรื่อง
ผูคน สิ่งมีชีวิตตาง ๆ ที่อยูในเมืองกับสังคม วัฒนธรรมและ
ส่ิงแวดลอม อาจารยไดช้ีใหเห็นวาสรรพส่ิงตาง ๆ ตางเช่ือมโยง
ไปมาหาสูกันและสงผลตอกัน การเปลี่ยนแปลงของสิ่งหนึ่ง
สงผลตออีกหลาย ๆ สิ่งที่เชื่อมโยงอยูในระบบนิเวศนั้น ๆ 
ดวยมุมมองใหม ๆ ของกระแสและแนวคิดของศาสตรดานนี้
จะชวยใหผู อานไดเขาใจและเห็นความสัมพันธของสังคม
วัฒนธรรมกับโลกและสิ่งแวดลอมไดมากขึ้น   
            ดวยเนื้อหาที่ลนเปยมดวยคุณภาพจากวิทยากร
ผูทรงความรูและเชี่ยวชาญเฉพาะสามารถชวยใหผูอานเขาใจ
เห็นพัฒนาการและทิศทางของศาสตรในแตละดาน ชวยให
เกิดมุมมองใหม และสามารถประยุกตใช หนังสือเลมนี ้
จึงเหมาะกับคนทุกพื ้นความรู  ทั ้งจากผู เริ ่มตนแสวงหา
ทำความเขาใจหรือแมแตผูที่มีความรูมาบางแลว ก็สามารถ
ติดตามทำความเขาใจไดไมยาก ผูสนใจนอกจากจะหาอาน
เรื่องราวไดจากหนังสือบันทึกบทสนทนานี้แลว ยังสามารถ
เขาไปรับชมเทปการสนทนาทั้ง 3 รายการนี้ไดจากเว็บไซต
ของกลุ มวิจัยสุนทรียศาสตรและสังคมวิทยาวัฒนธรรม 
ในเว็บไซตดังกลาวยังมีกิจกรรมอื ่น ๆ อีกหลายรูปแบบ
ที่เปดกวางใหบุคคลทั่วไปสามารถแวะเวียนเขาไปรวมพูดคุย 
คนหาความรู หรือเขารวมกิจกรรมที่ทางกลุมวิจัยจะจัดขึ้น
อยางสม่ำเสมอซึ่งทางกลุมวิจัยขอเชิญชวน

เว็บไซต�กลุ�มวิจัยสุนทรียศาสตร�
และสังคมวิทยาวัฒนธรรม 
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